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O fascinio de Macau provém da miscegenagdo das culturas chinesa e ocidental, nutriente essencial singularidade
cultural do territério que deleita visitantes de todas as proveniéncias. H4 mais de mil e trezentos anos atrds, Chang’an (hoje
Xian), capital da dinastia Tang, era ji uma grande cidade cosmopolita, prospera e movimentada, onde se reuniam comer-

ciantes vindos dos quatro cantos do mundo, e onde se desenrolava o encontro das culturas chinesa e ocidental.

Apesar de serem distantes no tempo e no espago, Macau e Xian tiveram um papel comum na promogao da comunica-
¢do entre civilizagdes. Se o encontro das civilizagdes de origens divergentes nem sempre redunda em tolerncia e harmonia,
ambas as cidades, por coincidéncia, cumpriram satisfatoriamente, nos seus respectivos tempos e espagos, a missdo que a

historia lhes confiou.

As preciosas reliquias culturais da dinastia Tang descobertas na Provincia de Shaanxi que estdo expostas em Macau
parecem lembrar-nos de que é preciso ter um olhar abrangente para assimilar culturas alheias; é preciso aprender com o
mar que, com confianga, acolhe centenas de rios. Com aceitagdo e compreensao, em vez de resisténcia e desconfianca,

deixa-se que as disputas sem sentido desapare¢cam ao vento.

Agradecimentos sinceros sdo devidos ao Governo do Povo da Provincia de Shaanxi, Departamento de Reliquias
Culturais de Shaanxi e outras entidades pela sua colaboragio e apoio, bem como aos amigos entusiastas da exposi¢ao. Este
evento é fruto da segunda cooperagdo entre a CMMP e a Provincia de Shaanxi. Esperamos que a cooperagao e que a

amizade entre os dois lugares seja perdurével.

José Luis de Sales Marques
O Presidente da Cimara Municipal de Macau Proviséria
Aos 5 de Outubro de 2001
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Macao enchants deeply every visitor with a particular cultural visage of harmonious coexistence of Chinese and
Western cultures. More than one thousand and three hundred years ago, Chang’an (now Xi’an), capital of the Tang Dynasty,
was already a prosperous international cosmopolitan city, where gathered merchants from all directions and converged

the oriental and occidental cultures.

Despite the differences in time and space, it is not affected to diffuse and promote world civilizations. When civilizations
of independent development meet, the result mightn’t be a comprehensive tolerance, however, the two places accomplish

their historical missions satisfactorily in their respective space-time.

These articles to be exhibited in Macao are precious cultural relics of the Tang Dynasty, which were unearthed and
discovered in Shaanxi province. All of them are telling us: it is necessary to open a broad mind and incorporate things of
diverse nature; to embrace mountains with infinite self-confidence like a sea. There should be no resistance in acceptance

and no suspicion in comprehension. Let meaningless disputes fade away in the wind.

Sincere gratitude is extended to Shaanxi People’s Government and Shaanxi Cultural Relics Department for their
assistance and support. Thanks are also given to other friends who are concerned about this exhibition. As recollected, it
is a second cooperation between Shaanxi Province and the Temporary Municipal Council of Macao. We expect more

cooperation in the future and wish that our friendship would last forever.

José Luis de Sales Marques

President of the Provisional Municipal Council of Macao
Macao, the 5" of October 2001
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Com o grande apoio do Governo do Povo da Provincia de Shaanxi e do Governo da Regido Administrativa Especial de
Macau e em resultado dos esfor¢os conjugados do Departamento de Reliquias Culturais de Shaanxi, da Camara Municipal
de Macau Proviséria e de outras entidades, inaugura-se hoje solenemente a exposi¢ao Civilizagdo da Dinastia Tang Rumo

ao Mundo, para a qual gostaria de deixar expressas calorosas congratulagoes.

Situada na regido do curso médio do Rio Amarelo, a Provincia de Shanxi € o ber¢o da nagao chinesa. Foram descober-
tos neste territério fésseis do Homem de Lanitian de ha 1,000,000 anos e ruinas de aldeias da sociedade de cla matriarcal
Banpo de Xi’an de h 6,000 anos. O mausoléu do antepassado de todos os chineses, Huangdi (Imperador Amarelo), em
Qiaobei no norte da provincia, simboliza a origem longinqua da histéria da nag@o chinesa. Durante mais de 1,100 anos a
partir do século XI, treze dinastias incluindo Zhou, Qin, Han e Tang estabeleceram a capital em Shanxi, fazendo com que
esta regido se tornasse centro um politico, econémico e cultural da China na altura. Nos tempos das dinastias Han e Tang,
Chang’an (hoje Xi’an, capital da Provincia de Shanxi) era a maior metrépole no Oriente, onde se iniciava a Rota de Seda

que iria atravessar a Europa e a Asia e onde se cruzavam as civilizagdes oriental e ocidental.

A Dinastia Tang arravessa um periodo em que a sociedade antiga chinesa vive uma grande prosperidade, com a
produtividade mais elevada do mundo, qgricultura e inddstria artesanal avangadas e ciéncias, tecnologia e cultura florescentes.
E uma dinastia fecunda tanto na interpretacio e valorizagdo da cultura tradicional como na assimilagdo de elementos
nutritivos de outras culturas. E a época mais dindmica da China antiga na comunicagio com o exterior. As obras primas de
arte reunidas na exposi¢do Civilizagdo da Dinastia Tang Rumo ao Mundo ilustram tanto a evolugdo e a inovagao da cultura
nacional chinesa com a absor¢do e digestdo de elementos de outras culturas, sendo testemunhos da laboriosidade, inteli-
géncia e espirito inovador da grande nagdo chinesa e a tradigdo gloriosa de aprender e tirar proveito dos éxitos culturais do

mundo que lhe é propria.

Macau é ponto de encontro das culturas oriental e ocidental na era moderna. Sob a lideranga do Governo da RAEM
desde o retorno do territorio a patria em 1999, o territdrio tem registado grandes sucessos a todos os niveis. Estou certo de
que esta exposicio ird desempenhar um papel positivo e exercer uma influéncia de longo alcance na promogio do inter-
cAmbio cultural entre a Provincia de Shanxi e a RAEM e no aprofundamento da compreensdo e a amizade entre os dois

povos.

Faco votos de que a exposi¢do seja coroada de €xitos.

pea,

Zhang Tinghao
Director do Departamento de Reliquias Culturais de Shaanxi
5 de Outubro de 2001
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Under the great support of the governments of Shaanxi Province and of the Special Administrative Region of Macao,
through the mutual efforts of Shaanxi Province and the Provisional Municipal Council of Macao, the exhibition Heading
for the World Arena, the Civilization of the Tang Dynasty is inaugurated ceremoniously today in the Special Administrative

Region of Macao. I would like to extend to it my warmest congratulations.

Lying in the middle reach of Yellow River of the motherland, Shaanxi Province is an important birthplace of the
Chinese nation, where were discovered both the fossil Ape Man of Lantian 1,000,000 years old and the ruins Banpo
Matriarchal Clan Society of Xi’an 6,000 years old. And in Qiaobei of the north of the proper province exists the mausoleum
of Yellow Emperor, an earliest ancestor, symbolizing a distant origin and a long development of the Chinese nation. From
the 11" century B.C., there were 13 dynasties including the Zhou, Qin, Han, Tang, and other dynasties that had successively
established their capitals in Shaanxi Province, which lasted more than 1,100 years and made Shaanxi the contemporary
political, economical and cultural centre of China. During the periods of the Han and Tang Dynasties, Chang’an (now
Xi'an, capital of Shaanxi Province) was the biggest metropolis of the East, the starting point of the Silk Road, which passed

through Europe and Asia and the joining place of Chinese and Western civilizations.

The Tang Dynasty was a pe;*iod when the Chinese ancient society was highly developed. She possessed the world-
Jorefront productivity, advanced agriculture and handicraft industry, thriving science dnd technology. Efficient at generalizing
Jfrom the past and carrying it forward, adept at absorbing foreign cultures, the Tang Dynasty was also the most energetic
period in the history of Chinese ancient foreign affairs. The delicate artistic articles exhibited in the exhibition Heading for
the World Arena, the Civilization of the Tang Dynasty not only reflect the historical development and innovation of the
culture of the Chinese nation, but also embody the assimilation of foreign cultures. It clearly shows that the Chinese nation
is an industrious, intelligent and innovative great nation and that it is endowed with a glorious tradition of learning and

using positively the world excellent cultural achievements for reference.

Macao is the place where western and eastern cultures lived together in modern times. Since the return of Macao to the
motherland in 1999, great achievements have been obtained in every field under the leadership é)f the government of the
Special Administrative Region of Macao. I am sure that this exhibition will play a positive role and exert a Jar-reaching
influence in promoting the cultural exchanges between Shaanxi Province and the Special Administrative Region of Macao,

and in deepening mutual understandings and friendship between the two peoples. May the exhibition be a great success!

e

Zhang Tinghao
Director of Cultural Relics Department of Shaanxi Province
October 5, 2001




